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Франция  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Жаро-Дарно 
Гайана  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Бенн 
Пакистан .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Джадун 

Панама  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Москосо 
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Сьерра-Леоне  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Кану 
Словения .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Блокар Дробич 
Сомали  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Фарах 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Кариуки 
Соединенные Штаты Америки  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Ши 

Повестка дня 

Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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S/PV.9913  Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 08/05/2025 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

Председатель  (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителя Южного Судана . 

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня . 

На рассмотрении членов Совета находится документ S/2025/270, в котором 
содержится текст проекта резолюции, представленного Соединенными Шта-
тами Америки . 

Совет готов приступить к голосованию по представленному на его рассмо-
трение проекту резолюции . 

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с за-
явлениями до голосования . 

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Во-пер-
вых, позвольте мне выразить признательность всем странам, предоставляющим 
воинские и полицейские контингенты, за их службу и самопожертвование ради 
содействия миру в Южном Судане . Руководители и миротворцы Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) играют важную 
роль в этой стране, поскольку ситуация с безопасностью в ней продолжает 
ухудшаться . 

Сейчас, когда мы продлеваем мандат Миссии, Южный Судан стоит на 
пороге более масштабной гражданской войны . В условиях роста напряженно-
сти и эскалации насилия установление мира является крайне необходимым . С 
учетом этого мы будем голосовать за проект резолюции (S/2025/270) о прод-
лении мандата МООНЮС . Международное сообщество должно задействовать 
свое влияние, чтобы предотвратить катастрофу в Южном Судане, в том числе 
с помощью МООНЮС . 

Последствия конфликта для жителей Южного Судана вызывают тревогу . 
Мы обеспокоены сообщениями о наземных нападениях, воздушных бомбар-
дировках, неизбирательном применении бочковых бомб и бесчеловечном 
нападении 3 мая на госпиталь организации «Врачи без границ» . В результате 
этих нападений погибло множество мирных жителей, а десятки тысяч были 
вынуждены покинуть свои дома . Кроме того, данные нападения свидетель-
ствуют о возможности возобновления этнических конфликтов . 

В связи с тем, что первый вице-президент Машар и старшие должностные 
лица Народно-освободительного движения Судана (оппозиция) по-прежнему 
находятся под стражей, продолжаются военные операции против районов, 
где большинство жителей составляют представители общины нуэр, и все 
также имеют место односторонние действия со стороны президента Киира 
Маярдита, легитимность правительства, основанная на мирном соглашении 
2018 года, находится под угрозой . Народ Южного Судана заслуживает мира, 
свободы участвовать в гражданских и политических процессах и правитель-
ства, которое учитывает его потребности . 
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Однако переходному правительству не удается предпринять шагов, необ-
ходимых для мирного завершения переходного периода, и оно не проявляет 
политической воли к выполнению мирного соглашения, в связи с чем роль 
МООНЮС становится все более сложной . Переходное правительство продол-
жает вводить ограничения на передвижение персонала МООНЮС, тем самым 
существенно подрывая ее способность выполнять свой мандат по защите граж-
данского населения, и продолжает выдвигать неприемлемое требование о том, 
чтобы МООНЮС освободила свой штаб в Томпинге . Мы настаиваем на том, 
чтобы МООНЮС было позволено беспрепятственно выполнять свой мандат, 
как это предусмотрено самим мандатом . 

Соединенные Штаты привержены тому, чтобы Организация Объединен-
ных Наций вернулась к усилиям по достижению своей основополагающей 
цели — поддержанию международного мира и безопасности . Система обла-
дает достойным высокой оценки потенциалом, но она далеко отошла от своей 
первоначальной миссии . Миротворческие мандаты, включая этот, не должны 
быть направлены на достижение идеологических целей, которые трудно опре-
делить и еще труднее реализовать на местах, а должны быть направлены на 
выполнение основных функций в соответствии с главой VII Устава Организа-
ции Объединенных Наций . Говоря кратко, я надеюсь, мы все можем согласиться 
с тем, что цель МООНЮС должна заключаться в том, чтобы добиться уста-
новления прочного мира, вследствие чего необходимость в ее деятельности 
исчезнет . День, когда в Южном Судане больше не будет нужна операция по 
поддержанию мира, будет действительно светлым . 

Чтобы достичь мира и не допустить возобновления гражданской войны, 
переходное правительство должно в срочном порядке положить конец наси-
лию, добиться снижения политической напряженности, освободить первого 
вице-президента Машара из-под домашнего ареста и начать диалог между 
сторонами конфликта . 

Наконец, учитывая бездействие переходного правительства на сегодняш-
ний день, Соединенные Штаты вновь заявляют о своей позиции, согласно 
которой выделение дополнительных финансовых ресурсов на подготовку к 
выборам, учитывая, что они вновь откладываются, является безответствен-
ным . Мы с нетерпением ждем того времени, когда лидеры Южного Судана 
создадут условия для проведения свободных и справедливых выборов . Тогда и 
только тогда Совет должен рассматривать вопрос о дополнительной поддержке . 

Президент Трамп придерживается абсолютно четкой позиции, в соответ-
ствии с которой Соединенные Штаты будут отстаивать благородное дело мира . 
Успех Совета будет определяться теми конфликтами, которые нам удастся 
прекратить . Настало время положить конец бедствию войны в Южном Судане . 
Мы надеемся на сотрудничество с другими членами Совета, чтобы обеспечить 
поддержку МООНЮС со стороны переходного правительства в следующем 
году, и призываем других членов Совета оказать давление на лидеров Южного 
Судана в целях безотлагательного мирного урегулирования продолжающегося 
конфликта . 

Председатель  (говорит по-английски): Я ставлю проект резолюции на 
голосование . 

Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
Алжир, Дания, Франция, Греция, Гайана, Панама, Республика 
Корея, Сьерра-Леоне, Словения, Сомали, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки 
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Голосовали против: 
Никто не голосовал против 

Воздержались: 
Китай, Пакистан, Российская Федерация 

Председатель  (говорит по-английски): За проект резолюции подано 12 го-
лосов при 3 воздержавшихся, при этом никто не голосовал против . Проект ре-
золюции принимается в качестве резолюции 2779 (2025) . 

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с заяв-
лениями после голосования . 

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Я имею честь выступать с 
этим заявлением от имени трех африканских государств — членов Совета Без-
опасности, а именно Алжира, Сомали и моей страны, Сьерра-Леоне, а также 
Гайаны (группа «А3+») . 

Группа «А3+» благодарит Соединенные Штаты за конструктивные и широ-
кие консультации, проведенные в ходе переговоров по резолюции 2779 (2025) 
о продлении мандата Миссии Организации Объединенных Наций в Южном 
Судане (МООНЮС) . Мандат МООНЮС имеет решающее значение для осу-
ществления мирного процесса и создания условий, способствующих выпол-
нению Обновленного соглашения 2018 года об урегулировании конфликта в 
Республике Южный Судан . Миссия способствует защите гражданского насе-
ления, оказанию гуманитарной помощи и поддержанию общественной безо-
пасности — все эти факторы имеют первостепенное значение для стабильно-
сти Южного Судана . В последние недели МООНЮС неустанно содействует 
посредническим усилиям, имеющим решающее значение для восстановления 
мира в Южном Судане . 

В связи с этим группа «А3+» принимала конструктивное участие в обсуж-
дении вопроса о продлении мандата и добросовестно участвовала в перегово-
рах на протяжении всего процесса . Однако мы хотели бы подчеркнуть, что в 
окончательном тексте не были учтены две важные проблемы, в том числе наше 
предложение о представлении Совету докладов с обновленной информацией 
о постепенном перемещении базы в Томпинге . Такие доклады позволили бы 
получить точную информацию о конструктивном взаимодействии между Юж-
ным Суданом и МООНЮС по вопросу о перемещении базы в Томпинге . Юж-
ный Судан обратился с обоснованной просьбой о перемещении базы в целях 
модернизации международного аэропорта в Джубе, и эта просьба должна быть 
удовлетворена . Кроме того, речь идет о нескольких оговорках, касающихся 
оказания поддержки в проведении выборов . Тем не менее группа «А3+» прого-
лосовала за резолюцию, чтобы поддержать усилия МООНЮС по обеспечению 
мира и стабильности в Южном Судане, включая, помимо прочего, оказание 
поддержки и консультативной помощи в проведении первых демократических 
выборов в декабре 2026 года . Группа «А3+» продолжит обсуждение обозна-
ченных вопросов, которые не были отражены в рассматриваемой резолюции . 

В заключение мы подтверждаем нашу поддержку суверенитета, единства и 
территориальной целостности Южного Судана и при этом подчеркиваем важ-
ность всестороннего сотрудничества с миссиями Организации Объединенных 
Наций и международными и региональными партнерами . 

Г-н Джадун (Пакистан) (говорит по-английски): Пакистан воздержался при 
голосовании по резолюции 2779 (2025) . 

Пакистан не первый год участвует в миротворческих операциях Органи-
зации Объединенных Наций . На протяжении последних шести десятилетий 
Пакистан является одним из крупнейших поставщиков войск для миротворче-
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ских миссий Организации Объединенных Наций . Мы также являемся страной, 
предоставляющей войска для Миссии Организации Объединенных Наций в 
Южном Судане (МООНЮС) . 

Мы поддерживаем миротворческую деятельность Организации Объеди-
ненных Наций и всегда выступали за то, чтобы Совет Безопасности оказывал 
полную и единую поддержку миротворческим миссиям . Однако эта задача 
становится более сложной, когда резолюции, касающиеся мандатов миссий, 
излишне политизируются . Мы последовательно придерживаемся позиции, 
согласно которой мандаты миротворческих миссий должны соответствовать 
потребностям на местах, а не политическим приоритетам членов Совета . Та-
кие политические соображения мешают обеспечить необходимую единую 
поддержку, которая нужна миссиям для эффективного выполнения их ман-
датов . К сожалению, в резолюцию были включены вопросы, которые не име-
ют прямого отношения к МООНЮС . Поэтому члены Совета, к сожалению, не 
смогли прийти к консенсусу . Некоторые обоснованные опасения, высказанные 
государствами-членами в ходе переговоров по резолюции, не были приняты во 
внимание . Насколько мы понимаем, исходя из брифинга Специального пред-
ставителя Генерального секретаря Хейсома по вопросу о базе в Томпинге от 
16 апреля (см . S/PV .9898), правительство Южного Судана и МООНЮС достиг-
ли определенных договоренностей и координируют выполнение реалистично-
го и приемлемого для обеих сторон плана перемещения базы . Следовало бы 
отразить эту договоренность в тексте резолюции . Как мы подчеркнули в ходе 
предыдущего брифинга о ситуации в Южном Судане, вопрос о базе в Томпин-
ге должен быть решен по взаимному соглашению . 

Мы вновь заявляем о своей полной поддержке МООНЮС и Специально-
го представителя Николаса Хейсома . МООНЮС остается стабилизирующей 
силой в Южном Судане, и мы высоко ценим самоотверженность персона-
ла МООНЮС и миротворцев, которые выполняют свои мандаты в сложных 
условиях . 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Сое-
диненное Королевство с удовлетворением проголосовало сегодня за продле-
ние мандата Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) . МООНЮС играет важнейшую роль в поддержании мира и безо-
пасности в стране . Недавняя дестабилизация ситуации в стране стала напоми-
нанием о важности Миссии Организации Объединенных Наций, и Соединен-
ное Королевство высоко оценивает работу МООНЮС по деэскалации напря-
женности и обеспечению защиты гражданского населения . Важно, чтобы МО-
ОНЮС могла в полной мере выполнять свой мандат — в том числе благодаря 
свободе передвижения, позволяющей ей осуществлять свою деятельность без 
политического вмешательства, — а также отслеживать нарушения прав чело-
века и содействовать оказанию гуманитарной помощи . 

В заключение я хочу поблагодарить наших коллег из Соединенных Шта-
тов за их активную работу в Совете Безопасности и за его пределами, которая 
была крайне важна для обеспечения сегодняшнего продления мандата . 

Г-н Сунь Лэй (Китай) (говорит по-китайски): Миссия Организации Объ-
единенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) уже давно играет ключевую 
роль в поддержании мира и стабильности в Южном Судане . Китай является 
одной из основных стран, предоставляющих войска для МООНЮС, и в связи 
с этим последовательно и конструктивно участвовал в консультациях по резо-
люции, касающейся продления мандата МООНЮС (резолюция 2779 (2025)) . 
Мы поддерживаем усилия Миссии по обеспечению более эффективного вы-
полнения ее мандата и постоянному совершенствованию и корректировке ее 
операций с учетом потребностей Южного Судана в области развития, в том 
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числе его потребностей в области миростроительства . Вместе с другими чле-
нами международного сообщества мы будем вносить активный вклад в осу-
ществление мирного процесса в Южном Судане . 

К сожалению, в резолюции, которая только что была поставлена на го-
лосование, содержится много элементов, оказывающих чрезмерное давление 
на Южный Судан и при этом не имеющих никакого отношения к продлению 
мандата Миссии и не соответствующих реальному положению дел на местах . 
У Китая есть оговорки в отношении нескольких частей текста, и мы были вы-
нуждены воздержаться при голосовании . 

Позвольте отметить следующие моменты . 

Во-первых, в последние годы Южный Судан, будучи самым молодым чле-
ном Организации Объединенных Наций, неустанно прилагает усилия для про-
движения мирного процесса и совершенствования государственного управле-
ния . Международное сообщество должно в полной мере учитывать нынеш-
ний этап развития Южного Судана и проблемы, с которыми он сталкивается, 
и демонстрировать необходимое терпение и оказывать поддержку . Однако в 
ряде мест в резолюции используются жесткие формулировки: например, в ней 
лишь подчеркивается отсутствие прогресса в осуществлении в стране полити-
ческого переходного процесса, а на правительство Южного Судана частично 
возлагается вина за недостаточное финансирование переходных структур и 
Необходимых объединенных сил, при этом в ней не упоминаются реальные 
трудности, оказывающие влияние на экономическую ситуацию в стране, такие 
как региональные потрясения и прекращение экспорта нефти . Такой подход 
явно не является ни объективным, ни сбалансированным . 

Во-вторых, такие вопросы, как выборы, финансы и управление ресурсами, 
являются внутренними делами Южного Судана и должны решаться прави-
тельством и народом Южного Судана самостоятельно . Международное сооб-
щество должно полностью уважать суверенитет и ответственность Южного 
Судана и воздерживаться от навязывания внешних решений, которые могут 
привести к вмешательству во внутренние дела Южного Судана . Тем не менее в 
резолюции предусматриваются нереалистичные требования и стандарты в от-
ношении внутренних дел Южного Судана и даже намеренно ослабляется роль 
правительства Южного Судана в решении таких вопросов, как подготовка к 
выборам, оказание гуманитарной помощи и защита гражданского населения . 
Такой подход явно не является конструктивным . 

В-третьих, правительство Южного Судана всегда активно сотрудничало 
с МООНЮС и содействовало выполнению мандата Миссии . Международное 
сообщество должно призвать обе стороны должным образом урегулировать 
свои разногласия в духе диалога и консультаций . Тем не менее в резолю-
ции акцентируется внимание на включении таких вопросов, как перенос базы 
в Томпинге, несмотря на обеспокоенность, выраженную Южным Суданом и 
другими африканскими странами, и оказывается одностороннее давление на 
правительство Южного Судана, тогда как обе стороны проводят дружествен-
ные консультации . Такой шаг лишь направит неверный сигнал и еще больше 
усилит напряженность в отношениях между двумя сторонами . Это точно не 
способствует решению проблем . 

Китай неоднократно подчеркивал, что роль куратора — это ответствен-
ность, а не привилегия . В данном случае куратор неоднократно затягивал про-
цесс консультаций и не предоставил всем сторонам достаточно времени для 
изучения и обсуждения этого вопроса . Неделю назад члены Совета проголосо-
вали за принятие резолюции 2778 (2025), которая предусматривала кратковре-
менное техническое продление, чтобы достичь более широкого консенсуса . 
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Однако вызывает глубокое разочарование тот факт, что куратор настоял на 
проведении голосования, несмотря на сохраняющиеся разногласия между сто-
ронами . Мы настоятельно призываем куратора занимать объективную и спра-
ведливую позицию, эффективно выполнять возложенные на него обязанности 
и прилагать искренние усилия для сохранения единства в Совете и достиже-
ния максимально широкого консенсуса . 

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): Российская Федерация воз-
держалась по подготовленной Соединенными Штатами резолюции 2779 (2025) 
о продлении мандата Миссии Организации Объединенных Наций в Республи-
ке Южный Судан (МООНЮС) . 

Сразу подчеркнем: Россия всецело поддерживает деятельность МООНЮС 
и ее главу г-на Николаса Хейсома . Особенно востребованным остается миро-
творческая часть ее мандата, задачи поддержания стабильности и безопасно-
сти в Южном Судане, решения вопросов гуманитарного характера . Как мы 
видим, с ними Миссия справляется вполне успешно . 

Что касается содействия со стороны МООНЮС в подготовке электорально-
го процесса, полагаем, что на этом направлении главную роль должны играть 
сами южносуданцы, а ооновцам следует его сопровождать, предоставлять свои 
экспертные рекомендации, помогать с логистикой . 

К сожалению, американские кураторы южносуданского досье уже второй 
год подряд предпочитают тактику прессинга в отношении правительства Юж-
ного Судана по тексту резолюции . При этом стесняются правильно его назы-
вать, как это было во всех продуктах Совета вплоть до 2024 года, предлагая 
в качестве компромисса труднопроизносимые аббревиатуры, лишь чтобы ак-
центировать временный статус властей . Увязку такого изменения с тем, что 
Джуба не провела выборы в декабре 2024 года, продлила переходный период 
еще на два года, считаем неуместной и нелогичной . Точно так же переходный 
период был продлен в 2022 году . Усматриваем в этом, казалось бы, техниче-
ском моменте уничижительное отношение в действующему правительству 
Южного Судана . После таких жестов не стоит удивляться, почему Джуба мо-
жет проявлять скептицизм к ооновскому содействию . 

Вместо акцента на подвижках Южного Судана в политическом процес-
се, принятии ряда важных законодательных актов упор по тексту делается на 
недостаточности предпринимаемых им усилий с добавлением критики и неу-
местного алармизма . 

Не приемлем наличие в тексте призыва к правительству создать некие ме-
ханизмы, которые гарантировали бы освобождение МООНЮС, работающих в 
стране гуманитарных структур, а также почему-то дипломатических миссий 
от якобы незаконных налогов и сборов . В соглашении о статусе сил речь идет 
только о миротворцах . Считаем неуместным использовать резолюцию Совета 
для решения отдельными его членами проблем двустороннего взаимодействия 
с Джубой . 

Не считаем нужным искусственно раздувать проблемы сотрудничества 
Южного Судана с МООНЮС, тем более они решаются через конструктивный 
диалог . Такая попытка подыграть ооновцам может встать боком самой Мис-
сии, которая, к сожалению, и без того иногда становится объектом необосно-
ванных нападок принимающей стороны . 

Наконец, вопиющим выглядит чрезмерный акцент в резолюции на тема-
тике сексуального насилия . Показательно, что эта фраза в документе фигури-
рует аж 30 раз . Не меньше говорится и о климатических вызовах . Не умаляя 
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важность этих сюжетов, считаем, что они все же являются следствием более 
значимых нерешенных проблем политического и экономического характера . 

Обращаем внимание, что с подачи Соединенных Штатов уже второй год 
подряд принятию Советом полноценной резолюции по МООНЮС предше-
ствует техническое продление ее мандата . Однако высвободившееся время не 
используется для добросовестного учета позиций всех членов Совета, откры-
того обмена мнениями . Предлагаем нашим американским коллегам всерьез за-
думаться об эффективности и оправданности своих усилий . 

Пользуясь случаем, хотели бы поздравить всех тех, кто отмечает сегодня 
80-летие Великой Победы . Именно в этот день 8 мая по европейскому време-
ни и 9 мая по Москве в 1945 году в пригороде Берлина был подписан Акт о 
безоговорочной капитуляции германских вооруженных сил, ознаменовавший 
сокрушение нацизма . Решающую роль в его разгроме сыграл Советский Союз 
и его Красная армия . Сегодня мы воздаем дань глубокого уважения и призна-
тельности всем тем, кто положил на алтарь Победы свои жизни на полях сра-
жений и самоотверженно трудился в тылу . Без этого дня было бы невозможно 
создание Организации Объединенных Наций . Уверены, что наследие Великой 
Победы и впредь будет способствовать укреплению и плодотворному разви-
тию отношений между странами на основе уважения принципа равноправия и 
самоопределения народов . 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Южного Судана . 

Г-н Ньявелла Амайквей (Южный Судан) (говорит по-английски): Прежде 
всего позвольте тепло поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлением на 
пост Председателя в мае . Вы можете рассчитывать на нашу всестороннюю 
поддержку и сотрудничество . 

Республика Южный Судан выражает глубокую признательность Совету 
за постоянную работу в поддержку мира, безопасности и развития в нашей 
стране . Мы высоко оцениваем наше давнее партнерство с Организацией 
Объединенных Наций и по-прежнему готовы тесно сотрудничать со всеми 
заинтересованными сторонами в целях обеспечения стабильности и процве-
тания в Южном Судане . 

Хотя мы приветствуем продление мандата Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Южном Судане (МООНЮС), мы со всем уважением выражаем 
обеспокоенность в связи с тем, что некоторые из предложений, представлен-
ных нашим правительством в рамках подготовки текста, не нашли полного 
отражения в окончательной редакции резолюции (резолюция 2779 (2025)) . 
Надеемся, что в ходе будущих консультаций будет обеспечен более инклюзив-
ный и сбалансированный учет мнений принимающего государства . 

Мы также обратили внимание на отдельные положения резолюции, кото-
рые, как представляется, выходят за рамки основных задач МООНЮС . Само 
собой разумеется, что главной задачей МООНЮС остается защита граждан-
ского населения и поддержка мирного процесса . Однако мы обеспокоены тем, 
что все больше внимания уделяется таким вопросам, как защита дипломатиче-
ских представительств, которые, согласно международному праву и Венской 
конвенции о дипломатических сношениях, остаются суверенной ответствен-
ностью страны пребывания . Эти роли дополнительно уточняются в нашем 
соглашении со страной пребывания и в двусторонних соглашениях . 

Кроме того, мы со всем уважением вновь подтверждаем нашу позицию в 
отношении национальной инфраструктуры и государственного суверенитета . 
Любая поддержка, оказываемая Миссией, должна полностью соответствовать 
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суверенным правам Южного Судана и национальным приоритетным задачам 
в области развития . Продолжение диалога поможет обеспечить взаимопонима-
ние и ясность в отношении этих ролей и обязанностей . 

Что касается вопроса налогообложения, то мы вновь подтверждаем, что 
ранее возникшие проблемы носили единичный характер, были урегулированы 
добросовестным образом и не отражают официальную политику правитель-
ства . Мы по-прежнему стремимся поддерживать атмосферу сотрудничества и 
транспарентности . 

Что касается соглашения о статусе сил, то мы отмечаем, что оно было 
подписано между Организацией Объединенных Наций и правительством 
Республики Южный Судан в 2011 году . Соглашение сохраняет свою силу и 
обязательный характер вне зависимости от переходных процессов или изме-
нений формулировок . Рассчитываем на то, что в будущем при любых его 
упоминаниях его правовой статус и цель будут представляться корректно . 

Несмотря на указанные опасения, мы подтверждаем твердую привержен-
ность нашей страны достижению целей МООНЮС и более широких целей 
Организации Объединенных Наций . Мы готовы к продолжению сотрудниче-
ства, уважительному диалогу и конструктивному взаимодействию . 

Наконец, мы выражаем искреннюю признательность всем членам Совета 
за их постоянную поддержку . Особую благодарность выражаем трем африкан-
ским государствам — членам Совета Безопасности и еще одному государству 
(группа «A3+»), а именно Алжиру, Сьерра-Леоне, Сомали и Гайане, за их 
последовательную защиту африканских интересов . Мы также благодарим 
Китай, Российскую Федерацию и Пакистан за их принципиальную позицию и 
конструктивную работу на протяжении всего переговорного процесса . 

Южный Судан по-прежнему привержен сотрудничеству со всеми партне-
рами в деле укрепления мира, безопасности и развития на благо всего нашего 
народа . 

Заседание закрывается в 15 ч 35 мин. 


